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Informacié a Ia persona detinguda sobre els seus drets
Dades de Ia unitat instructora

Comissaria Unitat

}

Dades de Ia persona detinguda

Nom i cogngms Document d'identitat (tipus, pais i nim.,)

Heu estat d&ﬁgut/_da per una supgsada participacié en els fets sggiient- .

. : o ; - . Aquests poden ser
constitutius d'un Presumpte delicte i per tant us informem dels vostres drews d'acord amb larticle 17 de Ia Constitucio
éspanyola i I'article 520 de |a Llei d'enjudiciament criminal;

® Teniu dret a no declarar contra vos mateix/a, a no confessar-vos culpable, a callar, a no declarar, a no respondre

Si no designeu un advocat, se us en designara un d'ofici,
® Teniu dreta parlar en privat amb I'advocat al fina de la declaracié o del reconeixement d'identitat.
Teniu dret a fer-nos avisar, a qui digueu, de fa vostra detencio i del lloc on esteu detingut/da.
v Si sou ESTRANGER/A. teniu dret a fer-nos avisar de la vostra detencio al vostre Consolat.
Teniu dret que us assisteixi gratis un intérpret si no enteney 0 no parleu ni el catala nj e| castella.
v Si teniu la condicie d‘lNCAPACITAT/DA, avisarem qui exerceixi la patria potestat, la tutela o |a
F guarda de fet i, si no els trobéssim, en donarem compte immediatament al Ministeri Fiscal. Si sou
estranger/a, avisarem de |a vostra detencié al consolat.
o ¢ Teniu dret que us reconegui el metge forense o e metge que el substitueixi legalment o, si aixo no fos possible,
un altre metge que treballj per a I'Administracio publica.
Drets que vol exercir la persona detinguda

O Vull que m'assisteixi I'advocat se: tent:

_
" Vull que m'assisteixi un advocat d'ofici.
O wvuil que aviseu de la meva detenci6 la persona seglent: Telefon / Adrega
R
O vull que em reconegui ur metge. 3
ESTRANGERS B Idioma
Vull que aviseu de la meva detencié el meu consolat. L_ Vull que m'assisteixi un/a in*rpret.
Dades de Ia notificacié
Mnicipi {Coqama) . 3 ¥ D.ta Hora
Signatures &

Signo aquest impres lliurement, com a Prova que m'han llegit els drets, que els he enteés | que he pogut
indicar els drate que vull exercir

Signatura ' |a persona detinguda Signatur-. | nmero 4elagent que havleajt els drets

Formalitzacié deis drets sol-licitats
[l Peticio dassisténcia lletrada mitjangan el telefonema . . .
9 b

omunicacié a la persona designada mitiangant el telefonema
1ci6 a la persona designada mitjancant els agents
ul ca 6 al Ministeri Fiscal mitjancant el telefonema
fnent medic al centre

gaéié al consolat designat mitjangant el telefonema ... .. .. . . .

terpret de lidioma sollicitat mitjangant e/ telefonema. . :
i _rfgtrgpfot/a Signatura secreta





Дело № 

Формуляр N 01

Сообщение задержанному о его правах

Данные об отделении, ведущем следствие:

Отделение:        Отдел: 
Данные задержанного:

Имя и фамилия:                       

Документ, удостоверяющий личность (тип, страна, №): ----

Вы были задержаны по подозрению в участии в следующих событиях: отказ от освидетельствования состояния алкогольного опьянения и вождение без предварительно полученных прав, что может являться составом преступления, поэтому мы Вас информируем о Ваших правах в соответствии со статьей 17 испанской Конституции и статьей 520 Закона об Уголовном Делопроизводстве:

· Вы имеете право не давать показания против самого себя, не признавать себя виновным, хранить молчание, не давать показаний, не отвечать на некоторые из обращенных к Вам вопросов или заявить готовность отвечать только на вопросы Судьи.

· Вы имеете право на присутствие адвоката во время дачи Вами показаний или удостоверения Вашей личности.

Если Вы не назначите адвоката по своему усмотрению, Вам будет приглашен защитник, назначенный коллегией адвокатов.

· Вы имеете право пообщаться наедине с адвокатом после дачи показаний или удостоверения Вашей личности.

· Вы имеете право попросить нас сообщить указанному Вами лицу о факте Вашего задержания и о Вашем местонахождении.

- Если Вы – иностранец, Вы имеете право попросить нас сообщить о Вашем задержании Вашему Консульству.

- Если Вы НЕДЕЕСПОСОБНЫ, мы оповестим Ваших родителей, опекунов или попечителей о факте задержания; в случае невозможности связаться с ними, мы немедленно оповестим Прокуратуру. Если Вы иностранец, мы оповестим о Вашем задержании Ваше Консульство.

· Вы имеете право на медицинское обследование судебным медиком или официально замещающим его врачом; в случае, если это невозможно, иным врачом, работающим для административных учреждений.

Права, которыми желает воспользоваться задержанный:

____Желаю  пригласить следующего адвоката: ---

__Желаю, чтобы мне пригласили адвоката, назначенного коллегией

___Желаю, чтобы о моем задержании поставили в известность следующее лицо:----- Телефон/адрес: ---

___Желаю, чтобы меня осмотрел врач

ИНОСТРАНЦЫ:

___Желаю, чтобы о моем задержании поставили в известность мое Консульство

__Желаю присутствие переводчика           Язык:


Данные оповещения:

Населенный пункт(комарка): 

Дата: 

Время: 

Подписи:

Я добровольно подписываю данный формуляр в знак того, что мне были зачитаны мои права, что я их понял и смог указать те права, которыми я желаю воспользоваться.

Подпись задержанного: 

Подпись и номерной знак агента, зачитавшего права: 

Отчет о предоставленных правах:

__Вызван адвокат телефонным звонком № 

___Оповещение лица, указанного задержанным, телефонным звонком №

___ Оповещение лица, указанного задержанным, через агентов 

___Оповещение Прокуратуры телефонным звонком №

___Медицинское освидетельствование в учреждении: 

___Оповещение указанного Консульства телефонным звонком №

__ Вызов переводчика указанного языка телефонным звонком № 

Подпись следователя:              Подпись секретаря: ---

Прямоугольный штамп: Правительство Каталонии - 

Отдел Внутренних Дел – Секретариат общественной безопасности – Главное управление безопасности граждан – Полиция-Моссос д’Эскуадра – Полицейский округ Жироны- Полицейский участок Бащ Эмпорда (Сант-Фелиу-де-Гищолс) – Отдел по приему населения

